
SAREK
assembly instructions

istruzioni di montaggio
instructions de montage



Il procedimento di installazione qui illustrato è riferito ai seguenti prodotti Sarek:
La procédure d'installation présentée ici concerne les produits Sarek suivants:

The installation procedure shown here refers to the following Sarek products:
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Step  1

Avvitare i piedini regolabili alle 4 gambe (B).
Visser les pieds réglables sur les 4 pieds (B).

Screw the adjustable feet onto the 4 legs (B).
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Step  2

Collegare due gambe con il traverso D (x2). I fori del traverso D devono essere rivolti verso l’interno e le svasature verso il basso come da schema.
Relier deux pieds avec la traverse D (x2). Les trous de la traverse D doivent être orientés vers l'intérieur et 

les fraisages vers le bas, conformément au schéma.

Connect the two legs using crossbar D (x2). The holes on crossbar D should face inward
and the countersinks should face downward, as shown in the diagram.
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Step  3

(1) Spingere la gamba contro il traverso mentre si stringono le viti per favorire il corretto allineamento degli elementi.
(2) Fissare le gambe con le viti fornite. 

(1) Pousser le pied contre la traverse tout en serrant les vis pour favoriser le bon alignement des éléments.
(2) Fixer les pieds avec les vis fournies. 

(1) Push the leg against the crossbar while tightening the screws to ensure the correct alignment of the components.
(2) Fasten the legs using the screws provided. 
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Step  4

Collegare i traversi C. I fori del traverso C devono essere rivolti verso l’interno e le svasature verso il basso come da schema.
Relier les traverses C. Les trous de la traverse C doivent être tournés vers l'intérieur et les fraisages vers le bas, conformément au schéma.

Connect the C crossbars. The holes on crossbar C must face inward and the countersinks 
must face downward, as shown in the diagram.

C



Step  5

M6x16mm
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(1) Spingere la gamba contro il traverso mentre si stringono le viti per favorire il corretto allineamento degli elementi.
(2) Fissare le gambe con le viti fornite.

(1) Pousser le pied contre la traverse tout en serrant les vis pour favoriser le bon alignement des éléments.
(2) Fixer les pieds avec les vis fournies. 

(1) Push the leg against the crossbar while tightening the screws to ensure the correct alignment of the components.
(2) Secure the legs using the screws provided.
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Step  6

Montare l’altra coppia di gambe e il traverso precedentemente assemblati.
Monter l'autre paire de pieds et la traverse précédemment assemblés.

Attach the other pair of legs and the crossbar that were previously assembled.
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Step  7

(1) Spingere la gamba contro il traverso mentre si stringono le viti per favorire il corretto allineamento degli elementi.
(2) Fissare le gambe con le viti fornite. 

(1) Pousser le pied contre la traverse tout en serrant les vis pour favoriser le bon alignement des éléments.
(2) Fixer les pieds avec les vis fournies. 

(1) Push the leg against the crossbar while tightening the screws to ensure the correct alignment of the components.
(2) Secure the legs using the screws provided.
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Step  8

(1) Inserire dall’alto la trave di supporto per il piano (F). Le svasature della trave F devono essere rivolte verso il basso come da schema.
(2) Fissarla alla struttura perimetrale con le viti fornite.

(1) Insérer la poutre de support du plateau (F) par le haut. Les évasements de la poutre F doivent être orientés vers le bas, comme indiqué 
sur le schéma. (2) La fixer à la structure périmétrale avec les vis fournies.

(1) Insert the support beam (F) for the tabletop from above. The bevels on beam F must face downward, as shown in the diagram.
(2) Secure it to the perimeter frame using the screws provided.
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Step  9
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(1) Inserire dall’alto la trave di supporto per il piano (G) . (2) Fissarla alla struttura perimetrale con le viti fornite.
(1) Insérer la poutre de support du plateau (G) par le haut. (2) La fixer à la structure périmétrale avec les vis fournies.

(1) Insert the support beam (G) for the tabletop from above. (2) Secure it to the perimeter frame using the screws provided.
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Step  10

(1) Appoggiare il piano avendo cura di non rovinare gli angoli che andranno a combaciare con le gambe.
(2) Improntare il piano con tutte le viti fornite e successivamente serrarle a mano. 

(1) Poser le plateau en prenant soin de ne pas endommager les angles qui viendront s’ajuster aux pieds. 
(2) Amorcer le plateau avec toutes les vis fournies, puis les serrer à la main.

(1) Place the tabletop, making sure not to damage the corners that will fit into the legs.
(2) Start all the provided screws into the tabletop, then tighten them by hand.
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Step  11
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Per la versione SR 160160: (1) appoggiare le due metà del piano avendo cura di non rovinare gli angoli che andranno a combaciare con le gambe.
Improntare le due metà del piano con tutte le viti fornite (2) alla struttura perimetrale e (3) alla trave centrale. Successivamente serrarle a mano. 

Pour la version SR 160160: (1) poser les deux moitiés du plateau en prenant soin de ne pas endommager les angles qui viendront s’ajuster aux pieds.
Amorcer le plateau avec toutes les vis fournies, puis les serrer à la main: (2) à la structure périmétrale et (3) à la poutre centrale.

Ensuite, les serrer à la main.

For version SR 160160: (1) Place the two halves of the tabletop together, taking care not to damage the
corners that will fit into the legs. Attach the two halves of the tabletop (2) to the perimeter frame and

(3) to the central beam using all the screws provided (2). Then tighten them by hand.



Step  12

SR 240120

2

carry out in 2 people
svolgere in 2 persone

à réaliser par 2 personnes

M5x45mm
PLYWOOD

TOP
HPL
TOP

M5x40mm

1

2

2

(1) Appoggiare il piano avendo cura di non rovinare gli angoli che andranno a combaciare con le gambe.
(2) Improntare il piano con tutte le viti fornite e successivamente serrarle a mano. 

(1) Poser le plateau en prenant soin de ne pas endommager les angles qui viendront s’ajuster aux pieds. 
(2) Amorcer le plateau avec toutes les vis fournies, puis les serrer à la main.

(1) Place the tabletop, making sure not to damage the corners that will fit into the legs.
(2) Start all the provided screws into the tabletop, then tighten them by hand.



Step 13

In caso di mancato allineamento del piano: (1) allentare leggermente le viti di fissaggio tra gambe e traversi, 
(2) battere la gamba con piccoli colpi fino al corretto posizionamento del piano e (3) serrare nuovamente le viti.

En cas de mouvais alignement du plateau: (1) desserrer les vis de fixation entre les pieds et les traverses,
(2) battre le pied jusqu'au positionnement correct du plateau, puis (3) resserrer les vis.

If the top surface does not align perfectly: (1) loosen the screws connecting the legs to the crossbars,
(2) tap the leg into place until the top is correctly positioned, and (3) retighten the screws. 

2 31



SAREK

Care and Maintenance
In order to keep the product in good condition for as long as possible, we
recommend that you do not lean on the edges of the surfaces or use the

table tops as seats. The table tops should not be used as a base to
retrieve objects that are placed on top. We recommend using two or more
people to move the table to new positions, taking care not to drag it along

the floor but to lift it from the ground. For daily cleaning, avoid abrasive
sponges and always use a microfiber cloth dampened exclusively with a

specific neutral detergent that is non-abrasive and free of additives.
Acid-based detergents should be avoided at all costs. Be sure to dry the

surface thoroughly once cleaning is complete.

Cura e Manutenzione
Al fine di mantenere in buone condizioni il prodotto più a lungo possibile, sconsigliamo
di appoggiarsi sui bordi delle superfici e di non utilizzare i piani dei tavoli come sedute.
Gli stessi piani poi non vanno impiegati come base d’appoggio per recuperare oggetti

situati in alto. Raccomandiamo di servirsi di due o più persone per ricollocare il tavolo in
nuove posizioni, avendo cura di non trascinare lungo il pavimento bensì di sollevarlo da
terra. Per la pulizia quotidiana, evitare spugne abrasive e utilizzare sempre un panno in
microfibra imbevuto esclusivamente con un detergente neutro specifico, non abrasivo e

senza additivi. Sono assolutamente da evitare detergenti a base acida. Assicurarsi di
asciugare bene la superficie una volta terminata la pulizia.

Entretien et Maintenance
Al fine di mantenere in buone condizioni il prodotto più a lungo possibile, sconsigliamo
di appoggiarsi sui bordi delle superfici e di non utilizzare i piani dei tavoli come sedute.
Gli stessi piani poi non vanno impiegati come base d’appoggio per recuperare oggetti

situati in alto. Raccomandiamo di servirsi di due o più persone per ricollocare il tavolo in
nuove posizioni, avendo cura di non trascinare lungo il pavimento bensì di sollevarlo da
terra. Per la pulizia quotidiana, evitare spugne abrasive e utilizzare sempre un panno in
microfibra imbevuto esclusivamente con un detergente neutro specifico, non abrasivo e

senza additivi. Sono assolutamente da evitare detergenti a base acida. Assicurarsi di
asciugare bene la superficie una volta terminata la pulizia.
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